
AXEON SHOTLIGHT 120
EN

BATTERY 
Your Shotlight 120 is powered by one CR123A lithium battery. If the light appears dim or fails to light, you will need to 
replace the battery. The battery is located in between the lighting device and the adapter. The battery has to be in place, 
negative “-” side down before tightening the adapter to the lighting device.

MOUNTING 
MOUNTING 

PILE 
Votre Shotlight 120 est alimenté par une pile au lithium CR123A.  Si la lumière semble faible ou si elle ne s’allume pas, vous 
devrez remplacer la pile.  La pile est située entre le dispositif d’éclairage et l’adaptateur.  La pile doit être en place, le côté 
négatif «-» vers le bas avant de serrer l’adaptateur sur le dispositif d’éclairage.  

OPERATION 
Push the ON/OFF button to illuminate the device. 

FONCTIONNEMENT 
Poussez le bouton «MARCHE/ARRÊT» pour illuminer le dispositif.

FR

LIMITED 90 DAY WARRANTY
This product is warranted to the retail consumer for 90 days from date of purchase against defects in material and workmanship and is not 
transferable.
WHAT IS COVERED: Replacement parts and labor. 
WHAT IS NOT COVERED: Shipping charges to Axeon Optic Solutions for defective product and damages caused by abuse or failure to 
perform normal maintenance as well as any other expense. Consequential damages, or incidental expenses, including damage to property. 
Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation or exclusion may not 
apply to you.  
WARRANTY CLAIMS: Warranty Claims and Repair for U.S. and Canadian customers only. Call Axeon Optic Solutions (479)-646-4210 
and ask for the Service Department. If it is determined a return is necessary, you will be issued a Return Authorization Number. Write this 
number boldly on the box and return the product prepaid to Axeon Optic Solutions (Canadian customers will be provided with the address 
of an authorized Canadian Repair Facility). Your name, address, phone number and a note explaining the defect found must be included in 
the package. A copy of the original dated cash register receipt must accompany the return. U.S. customers, include a check made to Axeon 
Optic Solutions in the amount provided by Axeon’s service department to cover shipping and handling.  
IMPLIED WARRANTIES: Any implied warranties, including the implied warranties of merchantability and fitness for a particular purpose, are 
limited in duration to 90 days  from date of retail purchase. SOME STATES DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG IMPLIED WARRANTY 
LASTS, SO THE ABOVE LIMITATIONS MAY NOT APPLY TO YOU. TO THE EXTENT ANY PROVISION OF THIS WARRANTY IS PROHIBITED BY 
FEDERAL, STATE, OR MUNICIPAL LAW; WHICH CANNOT BE PREEMPTED, IT SHALL NOT BE APPLICABLE. THIS WARRANTY GIVES YOU 
SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY ALSO HAVE OTHER RIGHTS, WHICH VARY FROM STATE TO STATE AND COUNTRY TO COUNTRY.
DO NOT RETURN THIS PRODUCT TO THE STORE: If you have any questions or concerns about Axeon products, please contact us at 
1-479-646-4210 or visit www.AxeonOptics.com and one of our service techs will be glad to assist you.

OPERATING INSTRUCTIONS

REGISTRATION  
As the purchaser of an Axeon product distributed by Umarex USA, you are entitled to the benefits of a limited warranty upon the 
registration of your product at www.AxeonOptics.com within 30 days of purchase. For warranty or repair details or questions 
associated with your product, see the Warranty/Repair section in this manual. Keep your original sales receipt. It must accompany the 
product if it is returned for any reason. Register on the internet at www.AxeonOptics.com/register. If you have questions or concerns 
regarding the Axeon product you have purchased, please contact our Customer Service Department at 479-646-4210 or visit  
www.AxeonOptics.com.

MAINTENANCE  
When not in use, the Shotlight 120 should be kept in a clean, dry and ventilated place away from any corrosive material. Never try to 
take the Shotlight 120 apart or clean it internally. Lens surfaces may be cleaned with bursts of air, a lens brush, or a cloth specified for 
lenses. 
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1.   Remove the magazine end cap from rifle by twisting it counterclockwise. 
2.   Attached the Winchester adapter to your Winchester shotgun rifle by turning the 

adapter clockwise until securely tightened. 
3.  The adapter piece MUST BE SECURELY TIGHTENED before attaching the 
 lighting device. 
4  Place the battery into the lighting device negative “-” side down. Then slide the 

lighting device into to adapter where the on/off button can be easily accessed. 
5.  Rotate the middle part of the adapter slightly until you feel a click from the   

gears of the adapter running into the gears of the lighting device perfectly. 
6.  Rotate the middle part until it can not be turned anymore and NO silver   

threads are showing.

1.  Enlevez le bouchon au bout du chargeur de l’arme en le tournant dans le sens 
contraire des aiguilles d’une montre. 

2.   Fixez l’adaptateur Winchester à votre fusil Winchester en tournant l’adaptateur 
dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à ce qu’il soit bien serré. 

3.  L’adaptateur doit être BIEN SERRÉ avant de mettre en place le dispositif 
d’éclairage. 

4  Placez la pile dans le dispositif d’éclairage avec le côté négatif “-” vers le bas.  
Ensuite,  glissez le dispositif d’éclairage  dans l’adaptateur de façon à ce que le 
bouton on/off soit facilement accessible. 

5.  Tournez la partie centrale de l’adaptateur légèrement jusqu’à ce que vous 
sentiez un clic des engrenages de l’adaptateur qui s’adaptent parfaitement aux 
engrenages du dispositif d’éclairage.   

6.  Tournez la partie centrale jusqu’à ce que vous ne puissiez plus la tourner et 
que le filet argenté ne soit PLUS visible.

1.  Remove the magazine end cap from rifle by twisting it counterclockwise. 
2.  Remove the retaining ring from the magazine cap by rotating it 

counterclockwise. Then remove the magazine cap from the rifle.  
3.  Attach the retaining ring to the Mossberg adapter by rotating the ring clockwise 

until tight. Then attach the adapter to the magazine tube by rotating the adapter 
clockwise until securely tightened. The adapter piece MUST BE SECURELY 
TIGHTENED before attaching the lighting device.

4  Place the battery into the lighting device negative “-” side down. Then slide the 
lighting device into to adapter where the on/off button can be easily accessed. 

5.  Rotate the middle part of the adapter slightly until you feel a click from the 
gears of the adapter running into the gears of the lighting device perfectly. 

6.  Rotate the middle part until it can not be turned anymore and NO silver threads 
are showing.

1.  Enlevez le bouchon au bout du chargeur de l’arme en le tournant dans le sens 
contraire des aiguilles d’une montre. 

2.  Enlevez l’anneau de retenu du bouchon du chargeur en le tournant dans le 
sens contraire des aiguilles d’une montre.  Ensuite, enlevez le bouchon du 
chargeur de l’arme.  

3.  Fixez l’anneau de retenu à l’adaptateur Mossberg en tournant l’anneau dans 
le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à ce qu’il soit serré.  Ensuite, fixez 
l’adaptateur au tube du chargeur en tournant l’adaptateur dans le sens des 
aiguilles d’une montre jusqu’à ce qu’il soit bien serré.  L’adaptateur DOIT ËTRE 
BIEN SERRÉ avant de mettre en place le dispositif d’éclairage.

4  Placez la pile dans le dispositif d’éclairage avec le côté négatif “-” vers le bas.  
Ensuite, glissez le dispositif d’éclairage dans l’adaptateur de façon à ce que le 
bouton on/off soit facilement accessible. 

5.  Tournez la partie centrale de l’adaptateur légèrement jusqu’à ce que vous 
sentiez un clic des engrenages de l’adaptateur qui s’adaptent parfaitement aux 
engrenages du dispositif d’éclairage.

6.  Tournez la partie centrale jusqu’à ce que vous ne puissiez plus la tourner et 
que le filet argenté ne soit PLUS visible.

1.  Remove the magazine end cap from rifle by twisting it counterclockwise. 
2.  Attached the Remington adapter to your Remington shotgun rifle by turning 

the adapter clockwise until securely tightened. 
3.  The adapter piece MUST BE SECURELY TIGHTENED before attaching the 

lighting device. 
4  Place the battery into the lighting device negative “-” side down. Then slide 

the lighting device into to adapter where the on/off button can be easily 
accessed. 

5.  Rotate the middle part of the adapter slightly until you feel a click from the 
gears of the adapter running into the gears of the lighting device perfectly. 

6.  Rotate the middle part until it can not be turned anymore and NO silver 
threads are showing.

1.  Enlevez le bouchon au bout du chargeur de l’arme en le tournant dans le sens 
contraire des aiguilles d’une montre. 

2.  Fixez l’adaptateur Remington à votre fusil Remington en tournant l’adaptateur 
dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à ce qu’il soit bien serré. 

3.  L’adaptateur doit être BIEN SERRÉ avant de mettre en place le dispositif 
d’éclairage.

4  Placez la pile dans le dispositif d’éclairage avec le côté négatif “-” vers le bas.  
Ensuite, glissez le dispositif d’éclairage  dans l’adaptateur de façon à ce que 
le bouton on/off soit facilement accessible. 

5.  Tournez la partie centrale de l’adaptateur légèrement jusqu’à ce que vous 
sentiez un clic des engrenages de l’adaptateur qui s’adaptent parfaitement 
aux engrenages du dispositif d’éclairage.  

6.  Tournez la partie centrale jusqu’à ce que vous ne puissiez plus la tourner et 
que le filet argenté ne soit PLUS visible.
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 MAKE CERTAIN THE SHOTLIGHT IS FULLY TIGHTENED ONTO THE MAGAZINE TUBE.  IF THE SHOTLIGHT IS NOT 
FULLY TIGHTENED, THE BARREL MAY BECOME DISPLACED.  IF THE BARREL IS DISPLACED, ANY SHOT SHELL IN THE CHAMBER MAY NOT 
BE PROPERLY SUPPORTED WHICH COULD LEAD TO FAILURE OF THE SHOT SHELL’S CASE HEAD.  A CASE HEAD FAILURE COULD DAMAGE 
YOUR SHOTGUN AND COULD RESULT IN SERIOUS PERSONAL INJURY OR DEATH.

WARNING:  ASSUREZ-VOUS QUE LE SHOTLIGHT EST COMPLÈTEMENT VISSÉ SUR LE TUBE DU CHARGEUR.  SI LE SHOTLIGHT 
N’EST PAS COMPLÈTEMENT VISSÉ, LE CANON PEUT SE DÉPLACER.  SI LE CANON EST DÉPLACÉ, LA CARTOUCHE DANS LA CHAMBRE 
PEUT NE PAS ÊTRE SUFFISAMMENT SOUTENUE, CE QUI POURRAIT CAUSER UNE DÉFAILLANCE DE LA PARTIE MÉTALLIQUE DE LA 
CARTOUCHE.  UNE DÉFAILLANCE AU NIVEAU DE LA PARTIE MÉTALLIQUE POURRAIT CAUSER DES DOMMAGES À VOTRE FUSIL ET 
POURRAIT AVOIR COMME CONSÉQUENCES DES BLESSURES GRAVES OU LA MORT. 

WARNING:

ENTRETIEN DU SYSTÈME D’OPTIQUE  
Lorsque vous ne l’utilisez pas, le Shotlight 120 devrait être rangé dans un endroit propre, sec et bien aéré, loin de tout matériau corrosif.  
Ne tentez jamais de démonter le Shotlight 120 ou d’en nettoyer l’intérieur.  La surface de la lentille peut être nettoyée à l’aide d’un jet d’air, 
d’une brosse pour lentilles ou à l’aide d’un chiffon pour lentilles. 




